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Til hamingju!
Þú hefur valið tæki frá FUTECH. FUTECH býður upp á hágæða 
mælitæki með nákvæmni. Ráðleggingar frá faglegum endanlegum notendum gera 
okkur kleift að bjóða upp á nýjungagjarnan búnað sem er auðveldur í notkun.

MIKILVÆGT!
Lestu notkunarleiðbeiningarnar vandlega áður en búnaðurinn er notaður. Geymdu 
þær á öruggum stað til uppsláttar þegar þörf krefur.
Geymdu tækið þar sem börn ná ekki til, hvort sem kveikt er á því eður ei.
Þessi búnaður er hágæða nákvæmnistæki sem meðhöndla þarf með varúð. Forðast 
skal högg og titring. Eftir notkun skal ávallt setja tækið í burðartöskuna. Tryggðu að 
taskan og tækið sé þurrt. Annars getur raki myndast í tækinu. Tryggðu að gluggarnir 
séu lausir við óhreinindi. Aðeins má þrífa þá með mjúkum klút og glerhreinsivöru. 
Ávallt skal nota lásbúnaðinn við flutning. Reglulega skal kanna nákvæmni tækisins, 
einkum við upphaf umfangsmikils verks. Þú berð ein/n ábyrgð á nákvæmni verka 
þinna. Ekki nota neinn ljósfræðilegan búnað á borð við stækkunargler til að horfa á 
leysigeislann. Fjarlægðu alla endurkastandi hluti til að forðast augnskaða. Staðset-
tu leysinn þannig að enginn geti horft í leysigeislann (óviljandi eða viljandi). Undir 
engum kringumstæðum má taka tækið í sundur því það getur útsett þig fyrir öflugri 
leysigeislun. Leysinn má aðeins nota til að varpa leysilínum. Ekki nota tækið í rigningu 
eða nálægt eldfimum efnum. Tæknilegar breytingar eða breytingar á tækinu geta fa-
rið fram án nokkurs fyrirvara. Ábyrgð framleiðanda nær aldrei fram yfir verðmæti við-
gerðarkostnaðar eða endurnýjunar á tækinu. Virða skal umhverfið og EKKI má farga 
tækinu eða rafhlöðunum með heimilissorpi. Fara skal með slíkt á endurvinnslustöð.
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Hylki
1. Láréttur útgangur leysis 
2. Lóðréttur útgangur leysis (V1)
3. Lóðréttur útgangur leysis (V2)
4. Rofi Kveikt/Slökkt / Flutningslás
5. Rafhlöðuhólf
6. Skrúfgangur þrífóts 1/4” og 5/8”
7. Hallavísir
8. Línuvalshnappur / hallahnappur
9. Rafmagnsvísir
10. vísir móttakara
11. hnappur móttakara
12. Innstunga fyrir riðstraum/jafnstraum
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> 3°

Fyrsta notkun
Fjarlægðu allar hlífðarfilmur þar sem þær eru settar á. Opnaðu rafhlöðuhólfið (5) og 
settu litíum-jóna-rafhlöðuna í. Þegar þú notar 4 alkalískar AA-rafhlöður skaltu gæta 
þess að virða þá pólun sem sýnd er.
Snúðu flutningslásnum (4) í stöðuna „ON“. Það kviknar á leysinum, hallastillirinn með 
kólfi losnar og tækið getur stillt sig af sjálfkrafa. 
Gættu þess að tækið sé ekki í of miklum halla (innan 3°). Ef halli tækisins fer yfir 3° 
leysilínurnar blikka eða slokkna sjálfkrafa. 

Rafmagnsvísir
Rafmagnsvísirinn (9) getur sýnt fjögur stig rafmagns:
4 LJÓSDÍÓÐUR loga: 100% hleðsla
3 LJÓSDÍÓÐUR loga: 75% hleðsla
2 LJÓSDÍÓÐUR loga: 50% hleðsla
1 LJÓSDÍÓÐA logar: 25% hleðsla

Þegar aðeins 1 LJÓSDÍÓÐA logar (25%) þarf að hlaða rafhlöðuna (litíum-jóna) eða 
endurnýja (4x alkalískar AA).

Innstunga fyrir riðstraum/jafnstraum / rafmagnsmillistykki og rafhlöðukerfi
Hægt er að knýja leysinn beint frá stofnveitu þegar engin rafhlaða er inni í leysinum 
eða þegar litíum-jóna-rafhlaðan tæmist. Notaðu rafmagnsmillistykkið til að veita raf-
magni stöðugt til leysisins.
Þegar þú tengir rafmagnsmillistykkið við innstungu fyrir riðstraum/jafnstraum ((12)) 
slokknar sjálfvirkt á orku frá litíum-jóna-rafhlöðunni. Um leið getur rafmagnsmillistyk-
kið hlaðið litíum-jóna-rafhlöðuna. Þegar slökkt er á leysinum og hann tengdur við 
rafmagnsmillistykki hleður hann litíum-jóna-rafhlöðuna beint. Meðan á hleðslunni 
stendur loga rafmagnsvísarnir til að gefa til kynna hversu miklu rafmagni hefur verið 
hlaðið. Þú getur haldið áfram að vinna með því að tengja leysinn við rafmagnsmil-
listykki án þess að litíum-jóna-rafhlaðan sé til staðar.
Alkalískur rafhlöðupakki er einnig samhæfanlegur. Þú setur einfaldlega rafhlöðu-
pakkann, sem kemur með 4 alkalískum AA-rafhlöðum, í staðinn fyrir litíum-jóna-
rafhlöðuna.
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Lárétt og lóðrétt stilling
Eftir að hafa losað flutningslásinn, og að því gefnu að tækið sé innan hallasviðs síns þá 
stillist lárétta línan sjálfkrafa. Þú getur virkjað eða aftengt láréttu og lóðréttu línurnar 
með H/V-hnappinum (8). 
Til að nota lóðréttu línurnar skaltu ýta á H/V-hnappinn (8) til að virkja leysilínu V1 (2). 
Ýttu aftur til að virkja leysilínur V1 og V2 (3). Ýtt enn einu sinni til að virkja allar leysilí-
nur. 
 
Við mælum með að lárétta línan sé í vinnuhæð.

Athugaðu: 
 ∙ Leysa með krosslínum er aðeins hægt að nota á þrífótum sem eru með stillanlega 

hæð, til dæmis sveigða eða útdraganlega þrífætur.
 ∙ Ef vinnustaðurinn er vel upplýstur, t.d. utandyra, kann að vera nauðsynlegt að nota 

leysimóttakara.

Hallahamur
Renndu kveikt/slökkt rofanum (4) á „OFF“ svo að það slokkni á leysigeislunum og 
flutningslásinn sé virkur.

Ýttu á H/V-hnappinn (8) í þrjár sekúndur. Það kviknar á láréttu leysilínunni. Nú er hægt 
að sýna hallalínur með því að stilla jafnvægi leysitækisins.

Til að nota lóðréttu línurnar skaltu ýta á H/V-hnappinn (8) til að virkja leysilínu V1 (2). 
Ýttu aftur til að virkja leysilínur V1 og V2 (3). Ýtt enn einu sinni til að virkja allar leysilí-
nur. Næst þegar ýtt er slokknar á leysinum.

MIKILVÆGT:
 ∙ Í þessum ham jafnast leysilínurnar ekki lengur sjálfkrafa. Blikkandi leysilínur minna 

þig á að leysirinn sé ekki í sjálfvirkum jöfnunarham.
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push

Móttakarahamur
Appuyez sur le bouton du récepteur (11) pour activer le mode récepteur (pulsation). 
Quand ce mode est activé, le voyant du récepteur (10) s’allume. Les faisceaux laser 
peuvent dès lors être détectés par un récepteur laser.

Appuyez une nouvelle fois sur le bouton du récepteur (11) pour désactiver le mode 
récepteur (pulsation). 
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ALMENNT
Lýsing
Eftirfarandi leiðbeiningar gera þeim sem 
er ábyrgur fyrir vörunni, og þeim sem í 
raun nota búnaðinn, að spá fyrir um og 
forðast áhættu við notkun. Sá aðili sem 
ber ábyrgð á vörunni verður að trygg-
ja að allir notendur hennar skilji þessar 
leiðbeiningar og fylgi þeim.

Óheimiluð notkun
 ∙ Notkun vörunnar án leiðbeininga.
 ∙ Notkun út fyrir mörk hennar.
 ∙ Öryggisbúnaður gerður óvirkur.
 ∙ Hættutilkynningar fjarlægðar.
 ∙ Varan opnuð með verkfærum, til dæ-

mis skrúfjárni, nema slíkt sé beinlínis 
heimilað við ákveðnar aðgerðir.

 ∙ Breytingar eða umbreytingar á vörun-
ni.

 ∙ Misnotkun.
 ∙ Notkun vörunnar ef hún er með sýnile-

gar skemmdir eða galla.
 ∙ Notkun á aukabúnaði frá öðrum fram-

leiðendum án fyrirfram samþykkis FU-
TECH.

 ∙ Ófullnægjandi öryggisráðstafanir á 
vinnustað, til dæmis við notkun á eða 
nálægt vegum.

 ∙ Vísvitandi blinda þriðja aðila.
 ∙ Stjórnun véla, færsla hluta eða álíka ef-

tirlitsnotkun án viðbótarstjórntækja og 
öryggisbúnaðar.

AÐVÖRUN
Óheimiluð notkun getur leitt til líkamst-
jóns, bilunar og skemmda. Sá sem ber 
ábyrgð á búnaðinum ber skylda að 
tilkynna notandanum um hættur og 
hvernig megi sporna gegn þeim. Vöru-
na má ekki nota fyrr en notandinn hefur 
fengið leiðbeiningar um notkun hennar.

TAKMARKANIR Á NOTKUN
Umhverfi
Hafa þarf samband við öryggisyfirvöld á 
staðnum og öryggissérfræðinga áður en 
vinna fer fram á hættulegum svæðum, 
eða í nágrenni við rafmagnsbúnað eða 
álíka aðstæðum af þeim sem stjórnar 
vörunni.

HÆTTA
Hafa þarf samband við öryggisyfirvöld á 
staðnum og öryggissérfræðinga áður en 
vinna fer fram á hættulegum svæðum, 
eða í nágrenni við rafmagnsbúnað eða 
álíka aðstæðum af þeim sem stjórnar 
vörunni.

ÁBYRGÐ
Framleiðandi vörunnar
Laseto N.V., Belgía, BE0808.043.652, 
hér eftir vísað til sem FUTECH, ber áby-
rgð á að láta vöruna í té, þar á meðan 
notkunarhandbókina og upprunalegan 
aukabúnað, þannig að hún sé að fullu í 

öruggu ástandi

Framleiðendur aukabúnaðar 
sem er ekki frá FUTECH
Framleiðendur aukabúnaðar fyrir vöruna 
sem er ekki frá FUTECH bera ábyrgð á að 
þróa, innleiða og miðla öryggisreglum 
fyrir vöru sína. Þeir bera einnig ábyrgð á 
skilvirkni þessara öryggisreglna í samset-
ningu með FUTECH vörunni.

Aðili sem stjórnar vörunni
Á þeim sem stjórnar vörunni hvíla eftirfa-
randi skyldur:
 ∙ Að skilja öryggisleiðbeiningar vörun-

nar og leiðbeiningarnar í notkunar-
handbókinni.

 ∙ Að þekkja reglugerðir á staðnum er 
varða öryggi og slysavarnir.

 ∙ Að tilkynna FUTECH samstundis ef va-
ran og eða notkun verður óörugg. 

HÆTTA VIÐ NOTKUN
AÐVÖRUN
 ∙ Sá sem ber ábyrgð á vörunni verður að 

tryggja að hún sé notuð í samræmi við 
leiðbeiningarnar. Aðilinn ber einnig 
ábyrgð á þjálfun og ráðstöfun starfs-
manna sem nota vöruna og öryggi 
þess búnaðar sem notaður er. 

 ∙ Ef leiðbeiningar eru ekki fyrir hendi, 
eða ófullnægjandi er skýrt frá leiðbei-
ningum, getur það leitt til rangrar og 
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óheimilaðrar notkunar og orsakað slys 
sem hafa alvarleg áhrif á menn, efni, 
fjárhag og umhverfi.

 ∙ Allir notendur verða að fylgja öryg-
gisleiðbeiningum framleiðanda og 
leiðbeiningum þess sem ber ábyrgð á 
vörunni.

 ∙ Sýna þarf árvekni fyrir röngum mæli-
num ef varan hefur dottið niður eða 
verið misnotuð, breytt eða geymd í 
langan tíma eða flutt.

 ∙ Með reglubundnum hætti skal framk-
væma prófunarmælingar og stillingar 
sem finna má í notkunarhandbókinni, 
einkum ef varan hefur verið notuð á 
óeðlilegan máta og fyrir og eftir mikil-
vægar mælingar.

 ∙ Ef varan er notuð með aukabúnaði, 
til dæmis mastri, stiku, stöngum getur 
það aukið hættuna á því að eldingu sk-
jóti niður í það.

 ∙ Ekki nota vöruna í þrumuveðri.
 ∙ Ófullnægjandi trygging á vinnusvæði 

getur leitt til hættulegra aðstæðna, til 
dæmis í umferð, á byggingasvæði og 
við rafmagnsbúnað.

 ∙ Ávallt skal tryggja að vinnustaðurinn 
sé traustur. Fylgja skal reglugerðum er 
lúta að öryggi, slysavörnum og umferð.

 ∙ Ef aukabúnaðurinn sem notaður er 
með vörunni er ekki tryggilega ge-
stur og varan verður fyrir vélarbilun, til 
dæmis fýkur um koll eða dettur, getur 

varan orðið fyrir skemmdum eða fólk 
getur orðið fyrir líkamstjóni. 

 ∙ Við uppsetningu á vörunni skal tryggja 
að aukabúnaðurinn sé rétt aðlagaður, 
uppsettur, festur og læstur í stöðu. 
Forðast skal að setja aflfræðilegt álag 
á vöruna. 

 ∙ Við flutning, sendingu eða förgun á 
rafhlöðunum geta óviðeigandi aflf-
ræðileg áhrif skapað brunahættu.

 ∙ Fyrir sendingu vörunnar eða förgun 
hennar skal tæma rafhlöðurnar með 
því að keyra vöruna þar til þær eru 
tómar. Við flutning eða sendingu 
rafhlaðanna verður sá sem stjórnar 
vörunni að tryggja að viðeigandi in-
nlendum og alþjóðlegum reglum og 
reglugerðum sé fylgt. Fyrir flutning 
eða sendingu skal hafa samband við 
farþega- eða vöruflutningafyrirtæki á 
staðnum. 

 ∙ Mikið aflfræðilegt álag, hár umhver-
fishiti eða ídýfing í vökva getur valdið 
leka, bruna eða sprengingu í rafhlöðu-
num.

 ∙ Verndaðu rafhlöðurnar gegn aflfræði-
legum áhrifum og miklum umhverfis-
hita. Ekki missa eða setja rafhlöðurnar 
ofan í vökva.

 ∙ Rafskaut þar sem skammhlaup hefur 
átt sér stað geta ofhitnað og valdið lí-
kamstjóni eða bruna. Til dæmis þegar 
þau eru geymd eða flutt í vösum og ef 

rafskautin komast í snertingu við skart-
gripi, málmhúðaðan pappír eða annan 
málm.

 ∙ Tryggðu að rafskautin komist ekki í 
snertingu við málmhluti.

 ∙ Við notkun vörunnar er hætta á þrýs-
tingi sökum ganghluta.

 ∙ Geymið slíkt í öruggri fjarlægð frá 
ganghlutum. Ef vörunni er fargað á 
óviðeigandi máta getur eftirfarandi 
átt sér stað: Ef fjöllliðuhlutir brenna 
myndast eitrað gas sem getur skapað 
heilsuskaða. 

 ∙ Ef rafhlöður verða fyrir skemmdum 
eða hitna mikið geta þau sprungið og 
valdið eitrun, bruna, tæringu eða umh-
verfismengun.

 ∙ Með því að farga vörunni á óábyrgan 
hátt kann þú að gera óheimiluðum 
aðilum kleift að nota hana þannig að 
hún brjóti gegn reglugerðum, útsett 
sig og þriðju aðila fyrir hættu á alvar-
legu líkamstjóni og ýtt undir umhver-
fismengun.

 ∙ Ekki má farga vörunni með heimilis-
sorpi. Farga skal vörunni á viðeigandi 
hátt í samræmi við þær innlendu re-
glugerðir sem eru í gildi í landinu þínu. 
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FLOKKUN LEYSIS
Almennt
Eftirfarandi tilskipanir (í samræmi við 
alþjóðlega staðalinn IEC 60825-1 (2007-
03) og IEC TR 60825-14 (2004-02)) veita 
leiðbeiningar og þjálfunarupplýsingar 
þeim sem bera ábyrgð á vörunni og 
þeim sem notar í raun búnaðinn, til að 
sjá fyrir og forðast áhættu við notkun. Sá 
aðili sem ber ábyrgð á vörunni verður 
að tryggja að allir notendur hennar skilji 
þessar leiðbeiningar og fylgi þeim. 

Vörur sem flokkaðar eru sem leysiflokkur 
1, flokkur 2 og flokkur 3R gera ekki kröfu 
um:
 ∙ Þátttöku öryggisfulltrúa á leysisviði
 ∙ Hlífðarfatnað og gleraugu
 ∙ Sérstök aðvörunarskilti á vinnusvæði 

leysis  
Ef notaðar eru og stjórnað eins og skil-
greint er í þessari notkunarhandbók sö-
kum lítillar hættu á augnskaða. 
Vörur sem flokkaðar eru sem leysiflokkur 
2 eða flokkur 3R geta valdið blindu, leif-
turblindu, einkum við aðstæður með lítið 
umhverfisljós.

STJÓRN Á NÁKVÆMNI
Fylgjast með láréttri hallastillingu
 ∙ Veldu herbergi sem er ±10 m langt
 ∙ Settu tækið við vegg nr. 1.
 ∙ Kveiktu á tækinu og láttu það hallastilla 

sig.
 ∙ Merktu láréttu línuna á vegg nr. 1.
 ∙ Merktu láréttu línuna á vegg nr. 2.
 ∙ Færðu tækið eins nálægt vegg nr. 2 og 

hægt er.
 ∙ Stilltu hæð leysis þannig að miðja ley-

sikross þar sem merkt er á vegg nr. 2.
 ∙ Snúðu síðan tækinu í 180° og taktu ef-

tir muninum á miðju leysikross og mer-
kingunni á vegg nr. 1.

 ∙ Þessi munur má ekki vera meiri en vik-
mörkin (sjá tækniforskrift).

MIKILVÆGT:: 
 ∙ Vikmörkin ráðast af fjarlægð á milli veg-

gja sem skoðunin fór fram. Fjarlægðina 
skal margfalda með 2. Ef tækið er með 
nákvæmni sem nemur 1 mm / 10 m er 
útreikningur okkar í dæminu: 10 m fjar-
lægð x 1 = 10 m. Vikmörk eru 2 mm / 
20 m.

 ∙ Eftir skoðun á X-ási skal endurtaka 
sömu skref fyrir Y-ásinn.
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HANDBÓK

Ef tækið þitt nær ekki nauðsynlegum 
vikmörkum ætti að skila því á þjónus-
tustað eða endursöluaðila þjónustu þin-
nar. Viðgerðir sem framkvæmdar eru af 
óheimiluðum aðilum ógilda sjálfkrafa 
ábyrgðina. 

TEKNISET TIEDOT
nákvæmni ± 3 mm / 10 m
drægni (með móttakara) 2x 50m
sjálf-hallastillandi svið ± 3,0°
hallastilling með
kólfi handvirk (gegnum kólfstoppara)
innbyggð skrúfa fyrir þrífót 1/4” & 5/8”
bylgjulengd leysis 030.03d (rautt): 638nm

040.03d (grænn): 515nm
flokkun leysis luokka ii
aflgjafi li-ion (innifalinn) eða 4x aa
vernd ip54
mál (l x b x h) 148 x 87 x 129 mm
þyngd 0,740 kg
ganghiti -10 °c ~ +45 °c 




